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is appropriately found in verbs of entreating, as 23(&%@30,1 13
BR% etc,. We have met with the verb 8¢ in the sense ‘be under-
stood’. It also has the meaning ‘understand’, ‘know,’ but in this
sense it is much more frequent in the form 3‘?550%’@3& and so with
other verbs of similar meaning, such as 73,%% understand, ¥9
learn (past verbal participle $93), see Appendix III, class II).
In addition to the idiomatic use of B®F> described above,
there are many phrases in which the verb is used in its true
sense; in most of these, by ddéfasandhi (p. 27), it assumes the
form AW, Such are, FowFARYY (suffer shame) be ashamed,
TRFRRYS’ rejoice, SRCRNRRF* be deceived, etc. Their causative
forms may have ﬁa’a&? = (for BHY NJ) or RRERy (for FRERY) as
TORIRHPY, R0 or a'azé%r’m@ 2 to cause (someone) to feel shame.
We have already noticed that the verb S8 combines with
its own past verbal participle, $20Z:3®%, in which case it
means ‘buy’; as, FOR & WRUSE, FRoBFR0BE I bought
this field. The simple verb %% is also used in the same sense.
In some instances when 3% is joined with the past verbal
participle of a causative verb in "8%> a passive signification is
obtained; as, By YOIV OIROT BRVBOWABHOTI  the
boys were beaten by the teacher; T3 ¥, éﬁéai%%ﬁoémieaﬁb
we are called Christians (/iz.,, we cause people to call us
Christians, or, we get ourselves called Christians). In this usage
the compliance of the subject appears always to be implied,’
which distinguishes it slightly from a true passive. But in many
instances this semi-passive meaning is not involved; as, 0N
BRI receiving, admitting, IH,N'ERFPIB escaping, etc.
An error which frequently appears in the speech and writing of the
less educated classes is the doubling of & in wmo@m; thus, S52&

1 28:% request, pray (1 tr.). 2 593 shame, modesty (2 n.).

? ®XF delight (1 n.). ¢ Bwe® deceit (1 n).  ® 9 & a Christian
(1 m.); for 989, or ¥R, say, call, see Lesson XXXVII.  ® Exception
may be taken to this statement in view of the former of the two illustrations
given above. At least it may be presumed that the boys were in some
way the cause of their chastisement, 7 -'5@“ go aside, err (Intr.).
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5\0 '3\) 3 Q:3 but there may be outside influences; Tamil doubles the ¥ in
the parallel usage.

EXERCISE XIX

(a) Tranislate into English:

L & 3009 =¥ neb IR AeRrivRy Y 3RPTD, B
2. 7,039, m;ﬂo é;i) ;Sné;sa %q?d e 3:5% wojoaoz:s ENANEA
3,68, 3. Rodorve, ée ;\j)n’%’dm* :e’r'ici)%\mom whdRe. 4. B
mxm 355& Tode BRABLORS BITT BB BRTY VYT
5. ée méméo&@ TR DA sm%dwsﬂw& BONTIFS
o:béd'a FORZ 0N : BB BR3P Jdbod :So;ﬁma 2WOBROD
%&)e}os 3. 6. 0Tt HTeENRY 200 aoéo'&:aozés d03ra
o:som ToR [N, FORFRF T doz;maa@ VA T30
R é;ﬁo Rggorivy "S5m0 Jaapﬁs&) uzﬁm eSS RRINGPT,S.
8. ;Swaquo CER zme: msﬁcﬁeéaﬂwi 3@53%@0:3@8@3? e.e:Sdo 39T
%Jas}@%%e) SR 3sDorSe szicso%Jaeéoaa 3. 9. ;);iéx 31 2ete
8 FoRIDy [P, 8 edne ? m;;) TR BB, :Ssazzo@me),
Bedodsss &9 58030;50 TRRBRORY IPBS,T ea’i 10. &n
SN maﬁﬂwmzﬁd oﬂoe~o§);$’ By, %e@%@odo ey, ~3,®
SRRAFH0B JF, ORI, T ba%b:o%@e 11 3% o3
BRENIRED. 12 BT NFdRY’ enR wh Sodord ma‘n
m;):o&rao&c’é 2. 13, vowRd & 2008, o:b :32503053@” 2905359
SRR
(b) Translate into Kanarese:

1. The universe did not create itself: God created it.
2." He journeyed in the towns and villages proclaiming the
gospel of the kingdom of God. 3. Did those labourers do this
work of themselves? They did not do it of themselves; they
took the permission of their master. 4. My elder brother*
sent for me,” and enquired (about) the health® of our father and

1 See p. 128, para 5. 2 See p. 72. % The ‘words D90 and dXoP

in the loc.. case have the meaning, ‘in the matter of’, ‘concerning’; e.g. O3S

DIFURY IR DI BedOV T said nothing about him; & Boh dNDRO.

BRI P fw3 o I know nothmg about that money (see Lesson XXI[)

4 Honfc. plural "5 Sent to call me. © Say ’6 e NIIRWDT, i.e., the news
of the health,
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mother. 5. Farmers make their living by-means-of their crops;*
officers by-means-of their profession.* 6. I will not support® you
any-longer®: now you must-support* yourselves.® 7. Doctors
receive sick persons in the hospital, show them kindness, and by-
means-of medical-treatment’ endeavour to heal them. 8. At
noon® the cartman® stopped his cart, loosed the bullocks, caused
(them) to drink water in the tank, tied them to a tree, and lay
down himself underneath his cart. 9. The teacher caused the
children to stand in a line, and making them walk and run is
teaching them drill. 10. Have you a grammar’ book? Take it
and open it. I will explain the use of pronouns.

Vocabulary
©@on=oGR physical exercise,
drill (2 n.)
©R)3592%) doubt (1 intr.) FOR) cause to learn, teach
e'&‘:)!% command, permission (acc. of subject matter, dat.
(2 n.) of pupil)
4308 other people (1 m. f.) 3¢3F & song, psalm (2 n.)
WL&QSQT{ office, profession (1 n,) T3®2 make drink (1 tr.)
wd\raéeﬁﬁ@ professional man, TROWEPY labourer (3 B m. f.)

%9 learn (irreg. past ptc.
FO3; tr.)

officer (1 m.) F&R0 cause to go bad, spoil
OTWRORY treat with kindness (1 tr.)

(1 tr.) #¥13 under (postp. c. gen., and
w0 X3¢ 3 instruction (1 n.) adv.)

28y, bullock (3 B n.) 3,65 health, welfare (1 n.)
by, bind, build (1 tr.) %$g medical treatment (2 n.)
e TH& R send to call, call 33 open (2 tr.)

(1tr.) & (or Bod) favour (1 n.)

1 Instrumental case,

3 "aaiilm\)od henceforth,
5 Locative.

7 Genitive.

2 Manage your living.
4 Imperative.

8 He-of-the-cart,

8 wde for ¥ (inf.).

@, wicked man (1 m.)
2eFY, 9, § baptism (1 n.)
T30 blame, complaint (3 Bn.)
%ex® body (1 n.)
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0303*#» attempt (1 tr.)
ooty kingdom (1 n.)
8%eN sick person (2 m. f.)
<92 gain, profit (1 n.)

QR0 make stand or stop (1 tr.) D@8 investigation, topic (1 n.)

Yo stand, stop (irreg. past ptc.
020 intr.)

2wFed% enquire (1 tr.)
J30R0 explain (1 tr.)

8@3> make walk, manage (1 tr.)=03 object of concern, subject

QNF RS create (1 tr.)
%@ obtain, acquire (2 tr.)

matter (1 n.)

335 doctor (1 m. £.)

RoWOR: remove, put away (1 tr.)5H 0 7oS hospital (2 n.)" .

9% sin (1 n.)

%,%0% universe (1 n.)

;g)d.*aaeﬁ usage, use (1 n.)

WA live (1 intr.)

wo strength (1 n.)

0@y unloose (1 tr.)

wod S0 intelligent man (1 m.)

390R0 think, opine (1 intr.)

52 noon (1 n.)

08" mind (3 Bn.)

SwN3REh lie down (irreg.
intr.)

e F3ER stupidity (1 n.)

S99, ¥ grammar (1 n.)
$9,%590 merchant (2 m.)
Rowd=y go about, journey

(1 intr.)
R350:398 news (1 n.)
Ro®> merchandise, goods (3 Bn.)
R53F @9 pronoun (1 n.)
=90 proclaim (1 tr.)
~oo0 line, row (3 B n.)
~ow3% o3 leisure, delay (1 n.)
%s393F good news, gospel (2 n.)
RRONBRFY receive (irreg. tr.)
%o sing (1 tr.)

10r ¥33 (2n)



LESSON XX
PRONOUNS (Continued)

The Interrogative Pronoun odnIR etc.

The singular masculine and feminine 0338 which man?
who? 935953%0 which woman? who? belong to the first declension.
They have a special contracted form in the plural, &5t who?
also belonging to the first declension.

The neuter B3P or 0359533 which thing? what? ®BPIYJ)

or %I which things? is declined in the singular and plural
like e,

The form used in composition (or, as we should say, the
adjectival form) corresponding to all of the above is R ; as,
BT DN [eITorUE? which boy spoke? BT R e0%
TR, S0e200? which women did you see? 8T8 G PWORY
ToRBBIT,B? in which town do these people live? It is also

compounded with the indeclinable &1 then, in the form o3s=an.

when? :
The plural &390 is also used for the singular; as, ¥¢=0

o358 ? who are you? The verb following o359T0 is plural: o3s9%.

WoOwT> ? who came? This might refer to a single person. The
singular forms are more selective, and are best translated by the
word which?

The singular neuter form 8> what? corresponds in meaning

to the less selective and more general force of o358,

It is declined as follows:

Nom. O what?
. o8
Acc a;ﬁ? }what?
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Inst, 30038 _
B (WApkielelal } by or from what?
Dat. 3%

3 } to what?
. 03533%&‘ )
. oF (0353'1? ) why?
Gen. 930

otsaéd‘} of what?
Loc. &30

™ } in what?

Repetition of Pronouns, etc.

The repetition of the word & that, in the compound o35>
gives the meaning of ‘one and another’, ‘several’, ‘different’; as,
QR wR% YR BIRYY w33 the various people come on
the various days.

"The repetition of the personal pronouns (5% and e
and those of the third person in both singular and plural)
and the interrogative and demonstrative pronouns ®®=, D,
with the numerals also, gives the sense of distribution; as,
o WIRI? m&@ u ReSITIR SRII 'v?emsso ezt
that master will appomt to each servant his (own) work; o358
3900 RWIPFRT Fo ARy Rwdess who all are to do which
jobs? @Sozﬁmobom?e)ma” 3:30 Dy, DHEN wd hwy OO

&
let all parents teach good sense to their own children.

WORDS OF NUMBER :ﬂomﬁmw# sankhyavdchaka

The Cardinal Numerals (see Appendix II) from 1 to 999
are declined like the singular of &%, Their crude form, which
is the same as the nominative, is used in composition with
nouns. They are neuter, and if used with masculine or feminine:
nouns they must be compounded with one of the crude forms
208, w8 people. Thus, SR w8 w,%, €90y three Brahmans;

! Colloquial. ? BnTIRT master (1 m.), 3 ww ), Faw,
4 302389 appoint (1 tr. ). B 3ommoodonehy +.w SR = Q09 306330’»!100.
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%P, 0d BonRosy feedudsy I saw ten women. A neuter
noun compounded with a numeral is often used in the singular:
e.g., PRTR! three feet, ToVy :&36 four miles, PwoM? five
annas; but (except with units of measurement and money
and the word 300®) the plural form may be used.

Of these neuter forms the first five have corresponding
masculine and feminine forms®. Of these the first three, are
most frequently used. They are as follows:

(@) W R, W, 2,83, one. These forms are used with
the force of a pronoun, 7.e., when no noun is joined with them.
In composition with nouns, (ie., adjectivally), the form o, is
used; as, Wy SR a merchant. (b)) BT two (people),
(¢) 2530 three, are used either alone or in composition: BT
©0TTRERENTI two teachers; FoRTTo BweNRTY three astrologers.

Other masc. and fem. numerals are me)dda four; TP
five; but these forms are often replaced by the construction
with 000 or w&: Tovy oD four people, etc.

One thousand is oC; one hundred thousand (a lakh) ©%F ;
one hundred lakhs (ten millions) 3%e¥. Of these the two former
belong to the first declension, and the last to the second
declension. All are neuter and used only in the singular:
(FoNU=RY, FoTROT etc., VT, By e)ﬁpod etc., BRLUIODTY
FoeIN0T etc.)

The method of adding units to tens, tens to hundreds, etc.,
must be studied in Appendix II. The number of higher deno-
mination is in the genitive case, as is clearly seen where units,
tens, or hundreds are added to thousands; as, TODTR WOW
one thousand and one. A contracted form of the case ending
may, however, take the place of the full form or the ending may
be dropped; as, BR300y (for 23,0 To0y) or ATI,

1 3%+ o8 foot (2 n.). 2 oo+l an anna (2 n.). 3 There
were more in old Kanarese. ¢ This form is used with reference to
nouns and pronouns in the plural, often the honfc, plu,; &0 &wawuwmﬂ
(w¥@, 0 9 +advbl. ¢N) BeeR3 they went one by one or singly; ol
dacﬁm mmxﬁdom L) u%d& amongst such great men you are one.
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oy  or, in common usage, "aaa:)%i@% twenty-four.
The special forms of the combination of 3, ten, with the
units, (11-19), must be committed to memory. When tens
or units are added to hundreds, the word S93 assumes an
abbreviated genitive ®RT (|W0T9); thus, SRT JBBY  one
hundred and two; 883 2R3, one hundred and fifty (for Swd3
D8R etc). Where an element in a numerical expression,
other than the first, has an initial vowel, sandhi usually takes
place with the final vowel of the preceding element, with
elision of the final vowel of the latter; thus, aifa%;’)égp one
hundred and fifty, ;mééaﬂsgpdo one hundred and fifty six.
As appears in the example '&330533&‘&)%; multiples of ten may
suffer elision of the final vowel, even when followed by a
consonant.

Where tens, hundreds, thousands etc,, are multiplied by
units, the unit enters into a samdsa with the numeral which it
multiplies, as, GSORRTY six hundred; STRIAOIT two thousand.
The special shortened forms for multiples of ten (20-90), and
for most of the multiples of one hundred (200-900) must also
be committed to memory (See Appendix II).

The variant forms %03V, %2, etc., are explained by the fact that in
the ancient language the root £.0¢ signified <one.” The addition of personal
endings () ©®, (7¢) &%, ®%, to this root have produced, through
euphonic modifications, the forms u%m, uwwvo, BoR.

Variant forms of S8@ (as in 8™ 3, AL, AW 0V) are explained
similarly, the ancient root being 81T°.

\

In order to express an indefinite number (¢f. the English
‘five or six,’ ‘thirty or forty,” ‘a hundred and one,” ‘a thousand
and one’) the Kanarese numerals are combined directly to-
gether; as, TOUQW four or six; S0RTB, m@dég_g thirty or
forty; ®%T2% one hundred and six, in the sense ‘hundreds’;
TPNTPL over a thousand, in the sense ‘thousands’. An indefinitely
large number may also be indicated by the expressions ©%» 023

10
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(93,14 ©0¥’) a lakh and more; oé&euvﬁ (937, + wIoT?)
lakh upon lakh, or lakhs upon lakhs; g®¢tl 039 (%Jaew+esoéd)
an indefinite number reckoned by the crore; ‘?Jaeéész&sﬂae&
(%&)QE,H- wR0FAE¢W’) crore upon crore.

‘A certain one’ is translated %@ E&-@&— (masc, and fem.),
WOTTORWOLD (neut.); as, SEN ﬁ:au ;sg;sm ;)ﬁ £ (o) :sm $3 8o
a certain man had two chlldren &»Omfwbodm &3:‘»-0 a certam
day.

‘Each one’ is (masc. and fem.) 3@ 2, (%2, + %) (neut.)

N
WORROWR  (WORY + wOW) or (masc. and fem,) "’ %8080,
(%8 +w); (neut.) F,808800 (T,8+w0n). Example: w2y

REDPVRY Foy’ v#oﬁﬂé?soj T30 md@wuwaﬁ WOBRROT FOR
:Ssﬂgk AR B, Soekda’ a master called several servants and
appointed a piece of work to each man, ‘He gave five rupees
to each man’ would be ?»?w@ ‘@ﬁ aﬁtﬁém TRTTDON 'v’JaéS ]9;
and so for other numerals.

The reciprocal expressions ‘one another,” ‘each other,’
‘each . . . the other,” are represented by a similar combina-
tion, each member of the compound being in whatever case is
required by the sense; as, ¥T00 ) U .81 XRARHATS" they
hated one another; & SPHN woTIR, Ot W) | IOY' these
words do not agree the one with the other. So also we may

! ©¥ a hundred thousand (a lakh). 2 ©033 space, difference (1 n ). Similar
to the above use of the noun ©033 is its use with @3, ﬂ? 7, 83 (generation,
2 n.), 901 (age, 1n.), Mo® (peril, 1 n,), & T (1s1and 1 n.), etc. Thus
% 790383 means ‘foreign country’ or ‘fore1gn countries;’ m, SPe38
“different village’; 399033 ‘succeeding generation;’ 03NMR0IT ‘different
era’; NoG9o30 ‘various kinds of peril’; Gdewaoéd ‘remote island’, etc.
® wu¥ (prefix) subsidiary, additional. 4 #2e83 ten million (a crore).
LT (pref.) following, accompanying. 6 &3@ (pref.) substitute, counter-
part. As in the examples given it has sometimes the meaning ‘each’;
of. S'E)éaai each day. 7 o few, some; sce p. 148 under ‘Words of
Quantity’. 8 &3¢0 servant, person (3 B n.). 9 ﬁ-né)_. SR®WY ascertain,
determine, fix (1 tr,), 10 W2 TR + 2V W, 11 88»% make enemy
of, hate (1 tr). 12 %aod'u’ +bo&$> 13 w3 agree (1 intr).
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have %ty R30e8502, R, wORGIeBR0%y one upon (after)
another; and so for other postpositions.

In some distributive expressions the numeral may follow
the word with which it is combined; as, bﬁ:é’pod%a_’ WO
owTek TRE’ A 3 one rupee cooly per day was obtained.

In expressions without distributive force, also, the mascu-
line and feminine forms &au&m (%), w8y, follow nouns and
pronouns to which they are joined. In the nominative case
they are attached to the nominative case; in other cases to the

genitive case ; thus,
SINGULAR
Nom. a‘aiﬁ%?ﬁo‘ I alone

Acc. Fﬂﬁ@i%&gf me alone
Instr. %%, WOT by or from me alone
etc. etc,

PLURAL
Nom. a’a&)w 8 we two

Acc.  ® 2 2,0, " us two
Instr. 5%&9 SOCS by or from us two
etc. etc.
So also LA, B, DR, B RWY_ete.; RO, eRIRWRRY etc.;
de:ﬂ&@u &858 od alone d@eqﬁ%uu oY two teachers (or pastors)
Similarly the neuter form 2»0630 may follow the crude form
of the word to which it is attached; as, ®wok (B + wow)
that one thing; a@@0ad ¢ S9R:3.& I do this thing only.
‘Another’ is B&® u," B oo, DIQW,? Fde,00;
23@8@%,‘3 Wedwom; for the distinction between these forms see
pp. 181-182,
The Ordinal Numerals are formed by adding #8063, or &gde
to the cardinals; thus, 0TI (or wOBHR) first; BOTRCID
1w 3+ B d 4w, B 2 d3+%0o%0. Note & insertion. 3 Be
daily wages 2n). * mm-l-w . 8 52{'!'&:&)&}56%. ¢ T3 +aw,
7 33 4w R 8 See note on the word ®eJSd p. 52, ? dnege

teacher (I1m), 1 'ad)—i-?»cdc'& +. 1 faaio% more, yet. 12,:::33’ and.
13 2338 other,
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(ROTRTRR) thirteenth. For %0BRed (wonde), Sngodow!
(SRT0RE) is commonly used.

The ordinals may be combined with the pronouns 9=,
3w, ¥ The pronominal forms thus obtained are very
largely used; e.g., CBIONTRY  the second man; HBFRRITH
the fifth woman; =2%,3,deR) (’aﬁdiﬁmd&) the twentieth thing;
RTRe3ER the hundredth man.

The termination ®%03 cannot be added to FoR3 one thousand, v¥
one hundred-thousand, ##¢ & ten million. The word ©o%, or :Goaﬂsz must be
added, and put in the genitive; as, IPJToFTOR (naad + @o%’-O&)) the

one-thousandth, Pronominal forms can be made as in the above paragraph:
FIDT20F0H I the thousandth man.

WORDS OF QUANTITY (x0S3nmmede parimanavachaka)

The following words are classed as Words of Quantity :
3o, X some; Y (V) all; A=Y so much (o7 many) as this;
»=y, so much (many) as that; QSQJ so much (many) as what?
how much (many)? w&¢¥, WX, 98 much (many), 350% much;
B0, w0 little, few; @7 many.

%O some, is the true ‘crude form’ for use in composition,
The existing pronominal forms are the plurals $o580° (masc.
and fem.) some persons, and $©J® (neut.) some things. The
form 3o is not in very frequent use in the modern language, and
its place in composition with nouns of all genders and
numbers is taken by the neuter plural 393, Thus we
have ¥ ©9nRsL some servants; Ty Tow (for FwTDR)
some time. A double plural form FoJIHrsh is occasionally met
with. 393 when used with masculine and feminine nouns is
usually combined with 308 or &, as in the case of numerals
(see pages 143-4). B0 is declined like a first declension
masculine or feminine plural; 0% is declined like ¥, the
shorter plural of &@.

1 3050 beginning (3 B n.), 2 0% figure (2 n.); ﬁo&% number
@2 n). % dotolid; futoy,
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#03y) when repeated in successive clauses or phrases, means
‘some . . . . other” To the second B3 there is often
prefixed =Ry yet, or 333, more, additional, or 3 other,
different, as the sense may require; thus, FoH®R mﬁer{#?ﬁg&‘
W09, 8, Wed FoTNTY %eg:smmi HoRIFD, 3, some read the
$dstras, others sing songs; FORH &eR FoTT TN BRITORITY
some said this, others said that.

When o3 is repeated without intervening words in the
same clause or phrase, the form %o is used in the former
instance, and the meaning of the expression is, ‘some from this
side, and some from that side’; as, ASTPRe ©ToYRww Fo
BTG ‘;305&%@%@2 let some of these and some of those stand up.

The use of ®© exactly corresponds to that of Fo.

Ry, so much (many) as this; ¥y, so much (many) as
that; %9, so much (many) as what? how much (many)?
These words are neuter singular or plural, and are declined
like the singular of @%@ They are also used in combination
with nouns of all genders and numbers; %08 or %8 is added
to them before masculine and feminine plural nouns. The
ordinal ending ®®0% (¥&¢) is also added to these words;
'&%36 etc. The resulting words cannot easily be translated
into English; some circumlocution must be employed; e.g.
3,803 = which (in numerical order)?

For the use of ®X), with the relative participle see Lesson
XXVI, at the end. An example is, ¥¢J %e@da@\\a” BRRZ R
I shall give as much as you (have) asked.

The locative forms 43,09 and ©X,3Q have the meaning
‘in the meanwhile’, which is also given by 2= 3Ie¥R (2%
wdnl)Y, o Sevn,

B®y %0, A’ means ‘at this time’: % @\Sisms%_gﬁ
B3n0RE,eR" I shall set off at this time tomorrow. ©=3,

1 397, treatise, sacred book (1 n.). 2 See p. 137, 8 %"’e*?d-l—@::aw.
¢ %9R (postp.) within,  ® Dat, of Eﬁ@é:)‘ (the sun), time, a day (3 B n.).
6 BRTURO set out (irreg. past pte., BweSEd; past BROLRY etc., intr.).
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Bed, R means ‘at that time’ (¢f. Dative of Point of Time,
p. 152).

w3, (=oX,¢: oXy, +9) is sometimes added to the final word
in a sentence which sets forth a fact which is taken for granted
as being well known, (particularly if the following sentence
proceeds, on the basis of what is well known, to assert something
which is not well known). Example: 8¢ 8% o' & 2038
zﬂoﬁafﬁ you (are) the son of my bosom friend (are you not?)
It also occurs, but separated from the preceding word, with the
meanmg ‘that is all’; as, I IRy VD FeEID? VI
R, 3, eNRDoIFIUSEY ;)waamdzﬁo—@ﬁe what did he ask
you? he (merely) enquired (as to) the state of my health (or,
he enquired the state of my health; that is ali).

The repetition of &=y, etc., indicates a specific, but not
mentioned, amount, as, 3¢ BH/,W, a‘ésa%& c‘&xae)sﬁs’mcL SIVODT? ?
did you sell the field for so much? (indicating a known
amount). The same expression conveys a distributive sense; as,
B R, DRVIANGY B =Y, BURBPARI in so many days they,
severally, did so much work. In familiar speech 2%, often
indicates a little: a3, 0RL give (me) a little.

R e) (&t., not so much as that, not so much as this),
means ‘beyond calculation’; as, 383., NTFTOTY’ @%& s your
kindness (is) beyond measure.

Multiplicatives are formed by adding ©%) to the crude
form or to the genitive of numerals; thus, omm @cdcm
twice as much; w%?ﬁo :Jﬁédaﬁ’xo seven times as much roJadSo
Nﬁdd& a hundred tlmes as much; Nawdm "'@DOCS?&J a
thousand times as much,

The combination with the crude form is more frequent in Kanara:
that with the genitive in Mysore.

! ¥3 favourite (adj. & noun 1 m.f.).
2 eﬁ&) +axy, + oo ; for @, ‘not (s0)’ see Lesson XXVIIL
3 Wwi@d a good turn, kindness, (1 n.),
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“Twice as much’ may also be rendered by '&QLK%J as much

more as this; B3 R, as much more as that; also by 03, =,
293, ?sio 0 much agam ’

The method of saying the multiplication table (%)) may

be conveniently inserted here. Of the number which is repeated

the simple form is used, and, to the figure which varies, the affix

‘e is joined; thus,

WIRY woRL HTR two once is two

DBW VT FoLY, two twice is four
WOR FoHtd YT two thrice is six

BT oY Nobtds two four times is eight

N.B.—The number with ©®® is the multiplier, so that where English
says ‘twice one’, Kanarese says ‘two once’.

DY (W79 ) all, is used in composition, frequently (as in
brackets above) with the vowel lengthened in the second
syllable; as, o9 %D all the ground; KU, wTRY HeeBBT)

we saw all the people It may also be afﬁxed to a dechnable
word, in any case except the genitive; as, R0Y all the

ground, wR0y (ww8w) all the people; wIORY (uw‘bﬁsa)
to all the people 839, 8 Q us all; ¥=08 99 in (or among) them
all. It is sometimes used in apposmon, thus 38, el oo,
RS TR XHEONS) house, garden, money, ornament (s) all
went (was lost).

The following are the pronominal forms of og:

(1) Neuter 9@, (or 2O ) declined like ©m The
nominative and accusative are uncommon, and the uninflected
form, 9 (<3 ), may stand for the nom, or the acc. sing. The
plural S99 may stand for both the sing. and plu. nom. The
acc. plu, ©gTRY stands for both sing. and plu. The dative
2YBY, is also infrequent; the form >¥¥ is found in place of it.

(2) Masculine and feminine plural g% In addition to
its use as a pronoun (=everybody), this form is frequently
attached to masculine and feminine plural nouns, the nominative
to the nominative case, other cases to the genitive. This use is
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precisely similar to that of %2® and 2\0> noticed on page
147. Examples: w&88g8 all the people; S99 all of us,
R333, Q0% all of us (acc.); ®3,0R to us all.

(3) Neuter plural nom. and acc., 9%, Qg:ﬁ&;, are similarly
attached to singular or plural neuter nouns; as & SERTY)

©385y those houses (are) all theirs; & wmdwaﬁw SyEARoRt

S»%oZ e:3 we cultivate all this land.

For »g in composition with indeclinables, see Lesson XXVII,
Clauses of Manner and Degree. :

WEY, WBY, TR much, many; %Qﬁy FR0R little, few, are
used in composition with neuter singular or plural nouns.
With masculine and feminine plural nouns 3208 or w& must be
inserted; e.g., ¥wx¥ W A R,2035T0 uobcﬁ 8> many women had
come. There are no correspondmg pronomxnal forms.

800w, (the infinitive of the verb 3owv fill, T intr. and tr.)
is used with neuter nouns in the meaning ‘much’. 3w ?asia

75@3“50 they suffered much trouble. The vowel of the second:

syllable is frequently lengthened. The word is also used
adverbially %) ¥R, 10w ¥owe Y we had trusted him fully.

=2

©7¢%’ many. Although this word is Sanskrit, it is per-

missible to join it in samdsa with Kanarese words in the plural;
as, ®ReT FURNY many pieces of work., The pronominal form
©R¢T0O many persons, is in common use.

The Dative of the Point of Time

The main uses of the Dative Case are classified in Lesson
XXXII; but there is one use with which it is necessary to be-
come acquainted as soon as possible, the dative of the point of
time. Examples are: moscho ooy 7o8R® woesy® the cart
(or train) comes at four o’clock; FChoToLF, F® WD
it rains in the evening. a®y XWE.7R, on p. 149, is another
example.

1 sﬁdmoﬁo cultivation (1 n.), 2 Privative ®+ % one; euphonic
insertion ®¢: ‘not one’., ¥ $ofd bell, hour of the clock (2 n.).
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, EXERCISE XX
Translate into English:

1. & m,R0Y o:)NQ T8 29 daéémcb nm@dﬂ 2. RPTD
T[0D WD aémm wazmdo J0D  wT &Odm BTIRT
3. AYDIO0 BB, ATB, od éxﬁda’m [edoh & Besn
g, 303000 wabma g, 303@0@ o,s 'Soa@% FHhdAGR. 4 éxﬁdo
*%;)ooio @535%33050* wzgzz’» g %0 WB0NRY,  DEAT. BTEY
m%ﬁéa ToRTY DIRHPND A w@ 5, uéoﬁoo & ;)n#aﬁe?od
2003y, 6. Sonide, e oﬁmmﬁv@ 5@‘ Rond wBe; %
BT, asgde. 7. oeRoI ﬁ@moﬁodeief% Sowdd © ©e3n
RgosionTndY ewnneINwRITY, wES SR e 8@@71@5.;{
TIARRBOTY, fadaab 8. 9% 'a;:m BRI, IR T g'&o
ﬁrﬂcsm#si WIDTDV? TR ?»Odwﬁ wdnd e 9 /W z.wa
F3003. 10, 8R8 Xedd ToNA aa’m %Jacszi%eﬁo? 11. &083 Fo0n
SR B8 12, e dIy iodn b B0 BN ? TR DB
oh3. 13 qaze Be, am SN wm@cdsazsm a‘azspu 3e 3T,To.
14. 5:50 sowo:k@ 330 30:‘1% R, =3y dorish em~m~

Translate into Kanarese (writing numbers both in words and in
figures):

1. How many elder brothers have you?® 2. Some books
have no pictures. 3. How many parts are (there) in the Veda?
In the Veda of the Hindus (there) are four parts; in the
Christians’ Veda (there) are two parts. 4. There are three
hundred and sixty-five days in a year. °Of the twelve months
seven have thirty-one days each. 5. Of® one hundred people
in this village how many (people) have* fever. 6. People
ought to protect their health. 7. Bad water, bad food, bad
air—these (are) the reasons for sickness. 8. The Government
has placed hospitals in many villages, 9. Sick people ought
to get® medicine there. 10. In our country agriculture (is) the

2 ¢Are there to you’,  3In.
§ ¢Take’ reflexive,

1 Crude form for loc. ‘in that way.’
4 ¢Are with’; instr. case,
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chief occupation. Ina hundred people seventy-five live! by land.
11. But some have® very little® land. The crop is insufficient
for their living. 12. Government sell good* seed® to the people.
13. The income of farmers is very small® 14, In the
villages there are schools. Children may read there four years.®
15. Fathers and mothers must send their children to school.
16. We called all the people. Many came.

Vocabulary
»meod income (1 n.) 3y0wn become full, fill (1 intr,
wdeery health (1n.) and tr.)
@598 food (1 n.) SeanRy appoint (1 tr.)
2Ry place (irreg. tr.) TPy venerable, worshipful
a8y yet, more (adj. & noun; 1 m.)
079 B uplift, help (1 n.) ¥,595 manner (1 n.)
woRDR fasting (1 n.) w9 net (2 n.)
23,8, seventy e seed (1 n.) -
=g medicine (1 n.) 2eRe throw, cast, wave (1 tr.)°
<= trade, occupation (3B n.) @9 growth, crop (2 n.)
TomoRy protect (1 tr.) iont portion, part (1 n.)
F90e9 cause (1 n.) 3000 people (collective neut.)
B4, bad (adj.) 2 fish (3 B n.)
002 little (adj; pron. and 1 n,) S%8) chief (adj.)
¥,3%, a Christian (1 m.f) 9N better state (of health; 2 n.)°
nOo9ed Galilee (1 n.) 3¢ Veda (1 n.)
vo? wind, air (2 n.) ;ﬁédmm cultivation, agricul-
2,0 fever (1 n.) ture (1 n.)
2d sort, kind (1 n,)

1 ¢Make a living’. 2 To some there is,

3 XY FHow. 4 p. 85 and footnote.
5 Plu. 8 Sing.
7 See p. 64, 8 Also ‘blow’, of the wind (intr.).

9 There is a Skt. word of the same form, but different derivation,
in use in Kannada: S9& an inhabitant; ¢f. w&é ToA a town dweller.
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3%, strong, able (adj. and noun; RGFPTRST: (representatives of)
1 m.) government (1 m.)

BS,S disciple (1 m.) mowth is insufficient (defective

Rorid along with, with (postp.)  verb)

Reposo0ns synagogue (in N. T} %oR%® a Hindu (3 A m.f., long
1n) vowel retained.?)

R3003 time (1 n.) BRB, sun, day, time (3 B n.)

1 bood@;ﬂafo*, BoBRDRT, 2oRBADR, « . . HoBRNR etc.



LESSON XXI

Words of Manner and Interrogatives

Words of Manner (I 5o000t3¥ prakaravachaka)

0% such as this; ®0% such as that; %' such as what?
of what sort? These forms are indeclinable, and are used in
combination with nouns of all genders and numbers,
Their - pronominal forms are POFTR (VOGS  LOFSD),
VOFRH  (VOTPFW,  QOFPIW),  BOFI (WOBRY,  DOFW)
Instead of the form BORXY, popular usage generally employs
BOGRY, (eocﬁdoa, 20REY ). Also in use are BOTIRY, BOFIEY,
DOTORY .

The repetition of 0% or ¥0F gives the meaning ‘such
and such’; as, BOHOF YWY BOROFHRY ATVTY,R in such
and such a town such and such a man lives,

©0% and its compounds when attached to genitive forms
give the meaning ‘like’; as, ?‘5&30&0@356&2 people such as our-
selves; BQROF ®eay,  a fruit like a stone,

For the addition of ¥c® to relative participles, see Lesson
XXVI, at the end.

0% like other interrogatives is used in exclamatory sen-
tences: W H0F %aaﬁojo” what an injustice (was) that!

PRONOMINAL ENDINGS ATTACHED TO A GENITIVE CASE

We have had occasion to notice in the course of the previous
Lesson several instances in which pronouns are attached to
various uninflected or partially inflected words. A similar
combination is that in which pronouns are attached to the

1 The original form of these words was (perhaps) o3®, ©o¥B, NoIH,
2 a3y + @0 -+ ST, 3 ©§9,03) injustice (1 n.y.
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genitive case of nouns or of other pronouns, Examples: &
©\RORNTY the people of this town; SBRVRRSIY a carpenter
(4it., he of wood-work); @ PR, ¥ &7 8s? that book (is) mine,

NOTES ON THE USE OF INTERROGATIVE WORDS

In the preceding pages we have noted these interrogative
words—o350s, WIRN, WRTE, 03IT, B3I, VIV, DR,
LY DOF, DOFB, DOFTE, D0FTGR, OTPE, D0F).

The following interrogatives belonging to the class of
Uninflected Words (9.9?-5803&) (see Lessons IV, p. 34, XXII)
may also be instanced here, as the remarks which follow in this
section have reference also to them: o where? 0% when?
2eR (mﬁﬁ) how? 035997 when P

1. The English form of interrogative sentences is apt to
lead the student of Kanarese into error. Thus, in the sentence,
‘Whom did you see?’ not only is the pronoun whom interrogative
but the form of the verb do you see is also interrogative, The
student of Kanarese is prone to translate this incorrectly in the
form desy oSy Ieed0SHe? In a simple interrogative
sentence in Kanarese, only one interrogative word must be used.
‘Whom did you see?’ is d¢ 033@6&2{ Swesne?

On some occasions when people are addressed, 03%%) in the sense
<any one of you’ may take a predicate in the second person; e.g., ©33%egt

Ty BRI 3 &, odnde® 3@ca0” look you, I am off, none of you
must hinder me. '

2. An interrogative word to which an interrogative affix is
attached becomes an indefinite demonstrative, as, o38we
T8GR some one called; & SAY HRTIRE Wy WD,B o

1 Note the Adésasandhi; F938+ Fod = FagrioR, 2 38 + e,

8 For Uninflected Words and the cases in which some ofdthem are
inflected, see Lesson XXII, :

¢ ¢Behold’. 5 BHTWo set out, irreg. past tense.

8 For the interrogative with emphatic affix, see para, 3 below.

7 380dord + a0 (impv. 2 plu. of ad); 3% hinder, 2 tr.
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58037 some Brahman or other lives in that house; 833 »X® 2,8
Hodwes! how glad I am! [4#., to me how much joy is there?
(I know not)]; So® & XONEhE, RPZYRLE WO PYX, T3
5,633 I read that fact in some book or other; &3 BeRwe &
Ry otGR® somehow he crossed that ditch,

Sometimes the indefiniteness indicates a lack of interest; ©JI3
eddne 1 do not know who he is.

3. A generalised meaning is acquired by an interrogative
word when it takes an emphatic affix or is joined to a substantive
with an emphatic affix. In this usage the particle 9 is commonly
used in positive meanings: 0338¢ RO let any one at ?.11 say;
35973 'ﬁa%ﬁe 2209 let any trouble at all come. The particle &\»
is found in negative connections. Thus, 035933 & ? oﬁsadt!a =19
who (is) there? No one. To=) N&» #0¢R9g I saw nothing at
all, ©=t {33 o353 #:SJE&&?)OES?SJ@Q‘ 39ROy they gave us no
news at all.

The construction with ®&0 is rendered more emphatic by the repetition
of ©R as, VB IN BoBoI® @TIJIBY, there is no manner of doubt.

But 0%y when? in the forms Q0&W, HOBR® (dat. emph.),
»otodn® (redupl. dat. emph.), is rendered affirmative by the
addition of the affix #\», and means ‘always’; similarly 2Qo3we
and 28 902, from Y where? have the meaning ‘everywhere’.
When :I,le same syllable is added to 93<®R when? euphonic
o is insetred and O3@TeR©OW means ‘always’.

Observe that if the emphatic ending be omitted, the sentence is
interrogative in meaning. BXP NPT ATRWIUSI, 8900 ? means,
¢what news did they not tell?’ (i.e., amongst all the news, the rest of
which they did tell).® A similar distinction is to be obs?rved where tht:
numeral u%m (W) or wolY is followed by a mnegative, dﬁid@odo

1 Bodne N pleasure (1 n.). 2 6'50 a depression, ditch, (1 n.).

3 woddy cross (1 tr.). 4 X8RwWeE news (1 n.).

5 Zogod doubt (1 n.). 8 But in common speech this sentence
would often have the sense: They gave us no news,.

7 ;.s;:z'L + 2% + 20T,
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FDodool ¢ W@&e’)‘. means, one of my ears is deaf (/it.,, one ear of mine
does not hear); but 3§ Beo® FdWR ﬁe'éo:a)mg_' both of my ‘ears are
deaf (4it., not even one of my ears hears).

In this construction the concessive form &38R is frequently employed:
instead of the simple emphatic ending YW, in a sense similar to that in-
para. 3 above; e.g., SORODY  WoW 6@%0&}366@ @Y there is not even-
one loaf in the house. See Lesson XXIX on ¢¥%Ed%,

4. O8> may be used as a substitute for the interrogative-
affix; as, ¥ vwe Aeh P (= 809 80¢) is he (here)? Or,
oo, e0%e0?” are you coming? At the end of a question VFRe
in addition to the interrogative affix indicates uncertainty; as,.
o3% wwe 88 OFRE? is he (here) or not? It will be seen
that this sense is close to the indefiniteness noted in para 2
above,

5. O is sometimes used for BT or RTyTo: & Herto.
DA DR BRD (Bed)==8 SorodR B DR (B) what is this.
child’s name? HRwe 3word* b&)h&d=0‘$®§)tﬁ@€ 3rond 560@%63‘
some difficulty or other has arisen.

6. W is occasionally used in the sense ‘what (does it)
matter?’: ¥3dRETO? Farkew, & BTN g 8° x9% what does i
matter to him? If he himself is happy that is enough.

7. O (with the emphatic affix ©\») used with a negativ:
verb means ‘nething’; e.g. 8§ 300 O8® 8y I have nothing
(in my hand). Insome connections it may mean ‘no objection’:.
to some suggestions the reply might be Sg®es®’ By I have
no objection.

8. QF occurs with the emphatic termination © as, D¢,
in the sense ‘anything at all’; eg., in the sentence @3z D¢
YO TOR & SRRy DRRYOY let him say whatever he-

134%ear(2n.), 2 awy 3+ om0, 8 wWod 0 + 9, ¢ 3@0BY impedi-
ment, trouble (2 n.). 5 Zobd " be born, rise (I intr.). ® Bo& + predicative
ending uh+"adQ6 ('a%-i-d conditional affix; see Lessons XXVII, XXIX
Conditional 'Clauses). 4 ﬁd_k + e+ 238, 8 Oy leave (irreg, pest:
ptc. wé&ow tr.); for the form WRIBY cf. p. 82 (a).
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likes I shall not leave this house. The same form Qe occurs

as a duplication of the emphatic particle & with euphonic & -

insertion when it is a particle of strong emphasis; as, & FoR
e, ST SPRBT SORY Bewod edwe? modede! do you ask
who did this work? (It was) I (and no other); or Soanese’
BRedD he went home (and nowhere else).

9. The form 2&R¢ is used as a substitute for ¥03s ‘for
his (her, its) part’ (Lesson XXIII, p. 181): ex3gedne doeriw
he, for his part, went. The sense ‘no doubt’ also occurs: TR
wondnRedwe RReLRY; HKE3 ﬁ?&ﬁoﬁoﬁi éc@;;f no doubt I went
to the shop (I went to the shop, all right); but I did not bring
sugar.

10. A clause containing an interrogative word and also an
interrogative affix frequently occurs as a subordinate clause, and
is used as equivalent to an English relative clause or an English
dependent question, Examples:

(1) of relative clauses—0 ) ojsaw;ﬁ'cﬁa 33 e ddwee
wSt & BRI, 7y Rond SeFTRIW, (lzt Wthh man did
you see yesterday? he spoke with me to-day) the man whom
you saw yesterday spoke with me to-day; & Wo,BonY T
R oot 3wdee o=ty 8 FURNRY AR, (2., who are leaders
irclp this village? let them conduct this business) let those who
are leaders in this village conduct this business; WY WTTenR &
R ureTEny $eendne Ten' Tom Rx® Feony, (lit., when did
you hear thlS news? then I also heard it) I heard this news at
the same time as you heard it; ¥R m&’o RowsR WL we
sEne oR e wig, & (lit.,, how much salary have you? so much
I also have) I have the same salary as you; RWRN 2§ ToedRs
3,3we® oY Rododw atE,d, (lit, where does smoke appear?
there is fire) there is fire in the place in which smoke appears;

1 goss + 08¢, 2 3R+ 0Re.

3 For 802 see p. 64. ¢ 3oy %, chief man (1 m.).

b eszzon = 1. 6 1z also (Lesson XXII, on conjunctions).

7 BenR smoke (2 n.). 8 Foe3%> make visible, appear (1 tr. and intr.).

THE LOCATIVE CASE 161
Tponsh ReRwe © AR monade, (lit., how are the princes?
just so are the people) like princes, like people.

Note that the interrogative in the subordinate clause must have a
corresponding demonstrative in the principal clause, in this usage.

(2) of dependent questions—d¢Y D IPRG,B Boe IR
89030y, (lit., what were you doing? is not known to me) I do
not know what you were doing; w3 Rosfn! aX@e "R
Aw&,%, (lit.,how many is the number of the people? to me

there is not knowledge) I do not know what is the number of
the people.

It is to be noted that, in the case of a dependent question with the
interrogative, “o®Y is not required after the question, as it would be in the
absence of the interrogative affix; e.g., 9% SR & So% =SSR 2¢cdhz.

11, The personal pronouns are added to the genitive case of
the interrogative premouns, in questions; e.g., &= DITTG ;3
of what (caste) are they? o) 0333353350? of how much (con-
sequence) are we?

The Locative Case

The locative case indicates—

(a) Situation or state; as, S0N0h® @@ & he is in the
house; 6'5%‘3 %@ W8 he fell into a pit; a’éwsﬂ%’» =8 3,009
HB R I gave the money into his hand. ;’%wbﬁ a3, z‘ad@*
peof\c e neb® m0og,3 the Nilgiri hills are south of Mysore.
aﬁomc@w u3,0009°" RoNesd,’ wmd wdend edos’
under the Maharaja s patronage music received much en-
couragement. 33,0 300009 ¥ %0t loB B3 there is a shrine
on the top of the hill. & SR &a%o:b Reoy 193 there is fine

! 84 subject, citizen 2 m.f). ? Mo, number (2n.). ¥ 923 gen.
of ®8. ¢ ©3¥ ® (the right side) the south (1 n.) 8 23&5 hill, mountain
(n.). 6 t-!gi_) o protection, patronage (1 n,), ? XoNed song, music (1 n.).
8 em:i ¢®d inspiration, encouragement (1 n.). ? %48 be obtained, 2 intr,
(irreg. past partc, w33 and past BwE3R etc.). 10 390 top, point (2 n,),

11
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fruit on this tree. wAIRAY’' WRTI,B X he was living in
poverty.

(6) Time; as, U08,009 wo@ he came during the night;
WOt $orivRY 8 HI, TR, LOGR he read this book in one
month.

(c) Process or Occasion: S@:yneQwd &* he is doing (it).
whPToY &I A3, By I met him as I was coming,

(d) The instrument of an action; as, TOORY RHEwE,e:3
we walk by means of (our) feet (lit., foot). Here the instru-
mental case is more commonly used.

(¢) The material of which an object is made; as, @¥Too
20T BRwRY,’ SooWY [eRndy they made a table of wood.
In this sense also the instrumental case is more usual.

(f) Possession; as; 8§ Q Teoxy) w0o8,8 ¥31Y By I have
money; he has none.

(g) Selection or comparison; as ATTY CER sy’ o35y
who (are) the wise men amongst these? g rivQ* 355385%65_)“
g 3¢ the ruby (is) the (most) precious amongst jewels. So
‘three of us’ is 83y, Q TToo.

(#) The scene or sphere of a quality or action as, 8533
3000 C)Q’ I3 T,® %e@;F‘O&Q” BRON R3esde!! 3y these men
(are) mighty in battle; they have no equals in fame.

(z) The loc. and the dat. are sometimes interchangeable:
the sentence in (a) may be written ®g% G &. Other examples
are: 3N TOCWDR TIRHYY (or TG ) WA R the disciple fell
at the teacher’s feet; €85, § (for ¥g, w91) 20U he came to me.

1 0@SS poverty (1 n.).
W making, doing.
5 ;11??53*6 ruby (1 n.),
? o208 battle, war (1 n.),
9 3edf fame (2 n.).
the emphatic affix ®.

2 dndo@cﬁd@m, loc. of verbal noun S5@Y

3 Boez table (3 B n.). 4 g jewel (1 n.).

6 @08 3 uppermost, most excellent (adj.).

8 ¥JgF competent (adj, and noun—1 m.),

10 3% equal (adj. and noun—1 m, £.); note
1 m9d foot (1 n.); sing. for plu,

[P SU——- >
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EXERCISE XXI
(@) Translate into English:

1. wmz;@nsowab BBININ :)doso:b;b* IOATR. 2, ok
emmz;aéompocs Bordondn ;)%o:&o'&o°L TOAGR. 3. AOORR,
3RRBRGRB oty BTTRY RepBRoBR. SRS 6l 3Rk
FHORZ. 4. aaﬁ* 208 DT wwdIeodB? 5. RonRRR! wom
THTR, noBRG! 30,00 NYTH, HFRTL. 6. B vy,
Ton? Fordgotuiy 389 9,00 7. i Bed Feg) wrud
8. o3I’ /A zu&bﬁoﬂm esd;c’i 3RGBwoRs BReny. 9. BT
03595YBRE WO TORRVB ej%ﬁd%& A)%&dsﬁo. 10, 2503@88, w%
Roson® RoaBPlt 11 Foody ovwPRREE @.sjggpa"oﬁo 90 DR
2T, BT TRIRTY BoeZ, et Bean wdiEde. 12 T
widyse BRSHRY RTIHDRTHOTY HITOTHY FROTOBTT.

(6) Translate into Kanarese (writing numbers both in words
~ and in figures):

1. A certain man had six sons: they loved one another,
and honoured™ both’ their father and mother.,® 2. In which
school are these children studying’? I do not know in which
school they are studying. They are all studying in one'® school.
3. Fourteen of them read grammar and the third (reading)
book; thirty-two write the letters-of-the-alphabet in sand.
4, How many teachers are (there)? (There) are four. Do you
know what-kind-of-men the teachers (are)? 5. They help® all
the children with much affection, and teach (them their) lessons.
6. This gentleman!’ lives in the house which 1 showed to you

1 See p. 80. 2 For ¥Q added to Skt. adjs., see Lesson XXXI.
3 For éﬁdo%cwoo. 4 eﬁ“: see p. 150. 5 odRP@: see p. 142.
8 See pp. 85, 156-7. 7 Moy +a9. 8 Honfe. plu.  °® Used for wife
and for wife and family; may be used also by wife referring to husband.
10 2o g+ epRe 8= DeTSO WHILT; a Sanskrit samdsapada ‘a prince of heroes’,
n 339 a3, p. 78. 12 2y 8 with emphatic ending. 13 See p. 119,
U g, 15 Emph. termination. 16 Make help to. 17 358 (use
honorific plural).
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today. 7. What is (there) in that box? In that box (there)
is nothing. 8. Which of all the houses in' this town (is)
yours? The fifth house in this street (is) mine, 9. When will
the meeting finish? The chairman® will close the meeting at
8 o’clock. 10. When must I come?

Vocabulary
w®NET hero leader (1 m.) 30% father (2 m.)
e%‘i\ superintendent, chairman 390¢25 a date (3 B n.)
of meeting (1 m.) 38 lip (2 n.)
&90&@56 alas (interj.) 3¢D a date (2 n.)
w0, small, little® %%, side (1 n.)
©ry become, happen (irreg. %@ word (1 n.)
intr., p. 83) 2,830 love, (1 tr.)
& BRIy, today BeRo request, pray (1 tr.)
Rt blow, swell (1 tr. and
intr.) ' pron. n.)
“% one (Skt.) 398%) sand (3 B n.)
wh A agreement, agreeable XN come to an end (1 intr.)
thing (2 n.) S3NR2 bring to an end (1 tr.)
0T throat, voice (1 n.) oSSR master (1 m.,)
w9cd% offering (2 n.) T9ARY dwell (1 intr.)
Fwed meeting (1 n.) 9% word, sentence (1 n.)
FROwIRY praise (1 tr.) €3 hero, warrior (1 m.)
no®yRyg, %o sons (n. irreg. Rz9ods help (1 n.)

pp. 115-6) 790 debt (1 n.)
7508 bell, hour of the clock 3wy, sun, day, time (3 B n.)
(2 n.)

1 of. 2 Honfe. plu.

8 Skt. adj., used in Kan. as adj., pronoun
(1 n,) and noun (1 m.),

3080,08%) another (adj. and

LESSON XXII

Uninflected Words (933,030 avyaya)

In Lesson IV it was stated that the three divisions of words,
Declinable, Conjugable and Uninflected, would be treated of
concurreptly. Up to the present, the third division viz. Un-
inflected Words (&9?&3,8030) has not been enlarged upon, though
several words belonging to it have been introduced into the
Exercises, and some have been referred to in the preceding
Lesson.

Uninflected words may be classified as (1) adverbs
-8‘-)033@;):36353‘&%03& kriyaviseshandvyaya,! (2) postpositions,
(3) conjunctions ROWOFRAWTITON sambandhasichakavyaya,®
(4) onomatopoeic words ebm%dmz%odo anukaranavyaya,® (5)
interjections FIRABWTOZLOR bhavasichakavyaya,® (6) inter-
rogative and emphatic particles, (7) uninflected verbal forms.

The classification of Kanarese grammarians differs from this
in at least two respects:

(@) In grammars in Kannada, interrogative, emphatic, con-
juntive and conditional particles are included in other categories;
i.¢. with conjunctions and interjections.

(b) Certain uninflected words are used with nouns and
pronouns in the way we describe by the term postposition and
also used with relative participlés in a way which English usage
describes by the word, adverb. But according to the classifica-
tion of Kanarese grammars these uses are grouped together,

1 tOKSDDsQ&iE (that which modifies a verb.)+e:$6030; for the long
vowel resulting from the coalescence of final & and initial ® in semdsa
involving Skt. words; see Lesson XLIII on sgvarna dirgha sandhi.

2 Zowof connection (1 n.); XHWF indicating.

3 ©308d® imitation (1 n.). 4 9593 state of mind (1 n.).
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sometimes along with ordinary adverbs as ORI TY T oD
samanydvyaya ‘ordinary indeclinables’® or as a separate class.?
Not only so, but the noun (or pronoun) together with the
following indeclinable is regarded as one (indeclinable) ex-
pression® and the relative participle with the indeclinable follow-
ing it is likewise regarded as a single (indeclinable) expression.*
The former type of expression is distinguished as 38 vozoz,03
taddhitantavyaya® (taddhitanta + avyaya) and the other as
g Boseod Aridantavyaya® (kridanta + avyaya).

We have just noted that some uninflected words are used
both with substantives and with the relative participles of verbs.
Some of these again are used also as independent adverbs, An
example is TR : ¥R FY @R 279 B he is like me; BIW
Sea% Ton K@ do as he did; &R =&l I did so.
Add the examples: 3980 Reross o Re¥os,8 he says he
is about to go; BT TR 3neToD, S he seems as if going;
®3F 8eg, RReenRYS &oNy his elder brother is not likely to go.

Uninflected words used as Postpositions, Along with Relative
Participles and also as Independent Adverbs

%on (see above); 3328 (see footnotes 3 and 4 and add
238 W' come up; VB OFB S0 after two days); o0

after: ©e9 & tomwod @3y, after the elder brother the younger;
SELA) 'aebﬁ wor® ook wTRRy odRY’ I saw him after I

came here, ZBosTo0d) #3R8 & %6303?&@ WORRY afterwards his friend
also came; WPT after (used exactly as 38:903); 0% before:

1 ToTRT, common, ordinary, % The term 93030 anusarga (particle
attached to the end of a word) or eaamrwr;s o3 anusargavyaya (anusarga +
avyaya) has been suggested for this twofold use 3 e.g. B50ed 3¢S on-
the-table. % e.g, SPARW 3¢S after—(someone)—did; (E@E\?O SRR S3ed
‘after 1 did’). 5 Indeclinable involving a declinable word,
8 Indeclinable involving a verbal form.

of W3 come, © Past, rel. ptc, of W3,

means,

7 Irreg. 2 imperv. sing.
® Irreg. past of oW see,

Y
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og3, mo%’ﬁ‘ before that; ®0% ) &rss 30023 before the battle
takes (or took) place; ToRE SN0td WORS TR i&eﬂo@&)g if a
letter comes beforehand I shall not go; 3wgw. first, before (used

like Sw0ed); w@dd with, forthwith: SRR AR with me; 38

woRwRI? immediately they came (or come), %@ WO they
came immediately.

Uninflected Words used as Postpositions
and With Relative Participles

38 till: 5‘3%3030 3% till tomorrow; RAOVFRY 350@30 3 3%
till the sun rises.® =38 up to, till: 2T =R up to ﬁve TR
w0 33A till I come.? RBTBS! except: &7, BRTB except me;
Qe wor BWUB except you come.® w03° like, as: TTINROZ
3= the disciple (is) like the teacher; D¢ Re$ri03 as you said ;
TR0 Bew03 as I say; ¥SR SRR 30edi, B it seems as if !
is he would do (it). & FORIRY FoRR03 BRERVFTY,S he goes
in order to do that work; FSD&) 373308y I am not likely to
do (it).

Uninflected Words used as Independent Adverbs and also
With Relative Participles

©Q there: ©9 =R & he was there; 2wy 23 Y’ TR

fadvieu where you are there I shall be, &7 then: &R 93@3 "&53 N

1 353628 is one of a few postpositions which take the dative case and
2 9)oB+WRBN ; WA
3 3¢
and S8R are used with the present rel. ptep., never with the past; when
the narrative is in the past REORFEY ﬁoé.&) 3 33% means ¢till the sun
rose’ —RRAFR 2k I BT O /Y B he was there till the sun rose.
So in a past connection WAOS ;Sﬂﬁ means “till (some one) came’—&FR
WHT IR FoRd @O ad 0 I was there till he came. ¢ See note on
this word p. 183-4, 5 BpUBS is used with the past rel. ptcp. only.
6 There is a special usage ‘at the rate of’: NGOG trove®my NOR wowor
o33ed at the rate of one anna for two plantains. This form is quite
separate from o3 ‘they say’ (see Lesson XXXVIII, the end). " But
the combination of past rel. ptcp. with ©¥© may have the conditional sense:
2oBY = wWoly if (someone) comes.

not the usual genitive (but see note on pp. 183).
is used with the past rel. ptc. only, never with the pres, rel. ptc.





